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(TR) Kullanim Alanlari
(EN) Field of Application
1.1 Ankraj Sapani EN 795:2012 Tip B
Anchor Strap EN 795:2012 Type B
18 kN
18 kN

Not / Note :
(TR) EGer profil kare ve yuvarlak ise profilin gapi minimum 55 mm olmalidir.
(EN) If profile diagonal or suquare profile minimum radius 55 mm.
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1.2 Sonsuz Perlon Sapan EN 566:2017
Endless Tubular Sling EN 566:2017
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1.3 (TR) Sonsuz Sapan ile diists yasama mesafenizi minimumda tutun
(EN) Always minimize your fall distance with this Endless Sling

Sekil-1/Figure-1
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E- Kullanim Alanlar

E-1- Ankraj Sapani - EN 795:2012 Tip B

E-2- Sonsuz Perlon Sapan EN 566:2017

E-3- Sonsuz Sapan ile diistis yasama mesafenizi minimumda tutun.

DIKKAT

* Kisisel Koruyu Donanim (KKD)

* Yiksekte calisma ciddi yaralanmalara ve 6limlere yol agabilecek tehlikeli
aktivitelerdendir. Uygun kullanim tekniklerini ve gtivenlik ydntemlerini 6gren-
mek ve pratikte uygulamak kullanicinin sorumlulugu altindadir. Bu Sonsuz
Perlon Sapan yalnizca bu konuda egitim almis uzman personel tarafindan
veya bu personelin gézetiminde kullaniimalidir.

Yanlis kullanim ya da uygun olmayacak sekilde kullanilmasi halinde ciddi
yaralanmalara ve 6limctil kazalara neden olabilir.

* YUksekte galigma sirasinda olusabilecek herhangi bir acil durumda
uygulanmak tzere bir kurtarma plani olmasi gerekmektedir.

* Bu Sonsuz Perlon Sapan tasarim amaci diginda kullaniimamalidir.

Bu donanim tek bagina yiiksekte galismak igin uygun degildir, bu donanimla
ile beraber CE sertifikali Diiglis Durdurma Kemeri (EN 361), Uzatma Halati
(Lanyard EN 354), Sok Emici (EN 360),

Kancalar (EN 362), Dusts Dutuculari (EN 360) v.b. ekipmanlar ile

beraber kullaniimasi zorunludur.

* Bu Uriin bir sistem olarak kullanildidinda olusabilecek dustigleri 6kN'ye
minimize edecek ekipman (Orn. Sok Emici EN 355) kullaniimalidr.

Uyari: Bu Urlin kapasitesinin Usttindeki yuklerle ve tasarim amacinin disinda
kullanilmamalidir.

Urintin performansini etkileyecek galisma ortami, gevre kosullar ve
beraberinde kullanilan Urlini etkileyebilecek keskin kenar gibi yapilar
gbzlemlenmelidir.

Ham Madde
Bu Sonsuz Perlon Sapanin;
* Tekstil aksamlart %100 Polyester malzemeden dretilmistir.

Genel Ozellikler

Bu pes Sonsuz Perlon Sapan yiiksekte yapilan galismalarda EN 363
standardina sahip bir diigme durdurma sisteminin bir pargasi olarak
kullaniimalidir.

Not: Kullanim aninda yapiya aktaralicak azami yiik 9kN'dir ve
maksimum 20mm sehim meydana gelir.

1. Uriin Kullanim Alanlar:

1.1- EN 795 Sinif B:2012 - Sonsuz Perlon Sapan

Bu drtin EN 795 Tip B standardina uygun olarak test edilmistir.

Kullanim amaci disinda kullaniimamalidir.

* Minimum kopma mukavemeti 23kN'dir.

* Bu Sonsuz Perlon Sapan ile sadece bir kisi galisabilir.

* Bu Sonsuz Perlon Sapan bir yik kaldirma malzemesi olarak
kullanilmamalidr.

* Bu Sonsuz Perlon Sapan ile bir diisis yagsanmamalidir.

* Bu Sonsuz perlon Sapan sadece kisisel bir distis durdurma ekipmani
olarak kullaniimalidir ve bir kaldirma ekipmani olarak kullanilmamalidir



1.2 (TR) Bu Sonsuz Sapan ile diisiis yagama mesafenizi
minimumda tutun.

1.3 (TR) Sonsuz Perlon Sapan (EN 566:2017)

Bu rtin EN 566 standardina gore test edilmistir, sadece ankraj noktasi elde
etmek igin

* Minimum kopma mukavemeti 23kN'dir.

* Dugumler, Grinin mukavemetini onemli olglide distrdr. Bu sekildeki
calismalar ve agili galismalarda dayanim mukavemetleri igin E-1.7'deki
gizimlere bakiniz.

Uyari: Bu Urlin kapasitesinin Ustiindeki ytiklerle ve tasarim amacinin diginda
kullaniimamalidir. Uriiniin performansini etkileyecek calisma ortami, gevre
kosullar ve beraberinde kullanilan lanyardi etkileyebilecek keskin kenar gibi
yapilar gdzlemlenmelidir.

2 Uriin Kontrolii ve Dogrulama

2.1 Her kullanimdan Once:

Yiksekte galigsma Uriinleri kisiye 6zel olarak kullanilmalidir. Bu triinler her
kullanimdan &énce ve sonra diizenli bir sekilde kontrol edilmeli ve tespit
edilen bilgiler trtin kontrol defterine kayit edilmelidir. Bu kontroller i1sigin
yeterli oldugu bir ortamda yapilmalidir.

Uriinii diiz bir zemin {izerine yayiniz ve Uriini asagidaki kontrol

kriterlerine gore kontrol ediniz.

* Dokuma kolonlarinin renklerinin degisip degismedigini,

* Dokuma kolonlarinin tizerinde bir yipranma olup olmadigi,

* Dikislerin kontroli (dikisler sokilmemis olmalidir),

Yiksekte calisma donanimlarinin kontroliinde yukaridaki maddelerden
birinde bir bozukluk goriildtginde Urln Ureticiye gonderilip tavsiyesi alinmali
veya Uriin kullanimdan kaldirimalidir.

Urtin tizerinde gériilen bozulmalar kesinlikle tamir edilememelidir, bu konuda
yalnizca Ureticinin yonlendirmesi ile hareket edilmelidir.

2.2 Her kullanim sirasinda:

Kullanim sirasinda trln bir sistem ile beraber kullanildiginda, tim
sistemin dogru kullanildigini kontrol etmek gok onemlidir.

Sistem i¢indeki tim ekipmanlarin bir diger ekipmana gore dogru
konumlandigindan emin olunuz.

3. EN 365 Standardina iligkin genel bilgilendirme

3.1 Kurtarma Plani

Uriin kullanimi sirasinda herhangi bir zorluk ile karsilagiimasi

durumunda, bu durumdan ¢ok hizli bir sekilde kurtulunmast igin bir kurtarma
planinin hazirlanmis olmasi zorunludur.

3.2 Ankraj noktasi:

Kullanilan sitemdeki ankraj noktasinin mutlaka kullanici konumunun
tUzerinde olmasi gerekmektedir ve bu nokta EN 795 standardina uygun
olmalidir. EN 795 standardina gore ankraj noktast minimum 12 kN muka-
vemetinde olmalidir.

3.3 Gesitli Durumlar

* Bir DUsts Durdurma sisteminde, her kullanimdan 6nce bir diists
durumda kullanicinin zemine veya baska bir ylizeye garpmasini
engellemek igin kullanicinin altindaki mesafenin élglilmesi gerekir.

* Birgok Uriin beraber kullanildigi zaman tehlikeli bir durum ortaya
cikabilir. Bunun igin bir ekipmanin gtivenlik fonksiyonu diger ekipmanin
guvenlik fonksiyonunu tehlikeye atmamalidir.

* Yiksek sicakliklar, keskin kenarlar, kimyasal etkiler, asinma, elektrik
tehlikeleri GrlinU negatif etkilemektedir.

= Uriini kullanmadan &nce yapilan risk analizinde eger keskin kenarlar ile
galisma gorllyor ise gerekli onlemler alinmalidir.

4.Kaya Genel Bilgilendirme

4.7 Uriin Omrii:

= Urlintintiziin raf 6mrii 10 yildir. (Bu émiir riiniin rafta hig

kullaniimadan bekleme stresidir, trtin bu sire iginde hig kullaniimamis olsa
bile imha edilmelidir.)

« Uriintin kullanim émrii kullanima gore degisir, ancak maksimum

kullanim émri 10 yildir.

Asagidaki durumlarda Urlin dreticiye geri gonderilmeli veya imha edilmelidir;

= Urlin bir diisiis yasamis ve yiike maruz kalmissa.

= Uriin 6mrii 10 yilin Gizerinde ise (tekstil veya plastik aksamlar dan tretilen
driinlerigin.)

= Urin bir kontrol sirasinda kullanima uygun bulunmadi ise ve sizin

bundan bir slipheniz var ise.

* Eger Urdndn ilk kullanim tarihini bilmiyorsaniz veya ilk kullanim
tarihinden 10 yil gegmis ise,

« Urlin standardinda, yasalarda, kullanim teknigine uyumu ile ilgili bir
degisiklik ve benzeri durumlarda.

4.2 Uriin Depolanmasi:

Uriin kendi ambalajinda ve kullanim kilavuzu ile birlikte, tizerinde modeli,
standardi yazili olarak satisa sunulmustur. Uriiniin depolama alanlarinda
asagidaki kriterler goz 6niinde bulundurulmalidir;

* Kuru bir yerde, glines 1s1gina dogrudan maruz kalamayacak sekilde, oda
sicakhiginda saklanmalidir.

* Depolama alaninda (asitler, solventler v.b.) trline zarar verecek
maddelerden uzak tutulmalidir.

* Urlin 1s1 kaynaklarindan uzak tutulmalidir,

= Urlin depolama sirasinda rutubetlenmis ise oda sicakliginda
kurutulduktan sonra kullaniimalidir.

« Urlinii keskin kdselerden uzak tutunuz.

= Urlinii keskin kenarli ylizeyler veya buzlu yiizeylerde kullanmayiniz.

4.3 Uriin Bakimu:

* Urline her kullanimdan sonra bakim yapmak tirtiniin kullanim émriinii
uzatir. Urtiniin zarar gérmemesi icin maksimum 30°C de su ile nétr (pH 5,5)
olan deterjan ile yikadiktan sonra oda sicaklhiginda kurutunuz. Uriinii direkt
bir 1st kaynagina maruz birakmayiniz. Uriinii solvent veya kimyasallar ile
temas ettirmeyiniz.

4.4 Degisim ve Tamir

* KAYA'dan 6nceden yazili izin alinmadan driin Gzerinde herhangi bir
degistirme, tamir veya ekleme yapilmamalidir. Uriin (izerinde herhangi bir
tamirin sadece Uretici (KAYA) tarafindan yapilabilir. Aksi takdirde olusacak
tehlikelerden KAYA sorumlu degildir.

4.5 Uriiniin Taginmast:
Uriin bir gantast igerisinde, nem ve kimyasallardan uzakta, bagka diger cisimler
ile temas etmeyecek sekilde taginmalidir.

4.6 Uriin Periyodik Kontrolii:

Kullanicinin giivenligi, ekipmanin verimliliginin ve dayanikliiginin
devamliliginabaglidir. Bu nedenle ekipmanlarin genel periyodik
bakimlarinin yapiimasi gerekmektedir. Sonsuz Perlon Sapan her
kullanim 6ncesinde mutlaka kullanici tarafindan kontrol edilmeli ve
mutlaka 12 ayda minimum bir defa olacak siklikta Uretici veya Ureticinin
yetkilendirdigi kigilerce detayl periyodik muayenesi yapiimalidir.

Uriin kontroliinden sonra asagidaki bilgilerin mutlaka kayit altina
alinmasini tavsiye ederiz.

Uriin tipi, marka, model, tretici iletisim bilgileri, seri numarasi, tiretim tarihi,
satinalim tarihi, ilk kullanim tarihi, bir sonraki periyodik kontrol tarihi, problemler,
yorumlar, kontrold yapan uzmanin isim, soyisim ve imzasi.

Daha fazla bilgi icin www.kayasafety.com adresine basvurunuz.

4.7 Garanti:

Bu drtin her tlrld malzeme ve tretim hatalarina karsi 10 yil garantilidir.
Garanti stiresi su durumlarda gegerli degildir:

Yanlis kullanim alanlari, kesilme, yirtiimalar, oksitlenme, Urtinin tamir edilmesi
veya Uizerinde degisim yapiimasi, kazalarda olusan Urlin yipranmalari.

5. Belgelendirme

* Bu Urlin KKD regllasyonu 2016/425 EU geregince

APAVE EXPLOITATION FRANCE SAS CE 0082 no'lu onayl kurulus tarafindan
test edilerek EN 795/B:2012 ve EN 566:2017 normlarina uygun oldugu tespit
edilmis ve sertifikalandiriimistir.

* KAYA teste gonderilen Urdin ile Uretilen drindn ayni 6zelliklere sahip
oldugunu teyit eden CE 0082 nolu APAVE EXPLOITATION FRANCE SAS
tarafindan 2016/425 EU Modul D Kalite Glivence Sistem Sertifikasina
sahiptir.

= Urliniin uygunluk beyanina web sayfamiz www.kayasafety.com adresinden
ulasabilirsiniz.

APAVE EXPLOITATION FRANCE SAS - N°0082
CENTRE D'ESSAIS ET DE CERTIFICATION EPI
6 Rue du Général Audran

92412 COURBEVOIE cedex - France

Tel. +33(0) 4 76 53 52 22

Uyari: Kullanmadan once kullanim kilavuzunu okuyunuz.

Uretici: KAYA YAPI iG MIM. TAS. INS. TAAH. SAN. ve TiC. A.S.

Adres: GOSB. 1000 Sok. No:1015 Gayirova 41480 KOCAELI / TURKIYE
T:+90 262 677 19 00

F: +90 262 677 19 01

E: satis@kayasafety.com

W: www.kayasafety.com



A- Product Usage Report
A-1- Trade Mark

A-2- Model

A-3- Serial Number

A-4- Date of Production

A-5- Date of Delivery

A-6- Stamp & Signature

A-T7- Date of first use

A-8- Name & Surname of user

B- Annual Product Inspections
B-1- No

B-2- Inspections Date

B-3- Next Inspections Date
B-4- Inspected By

B-5- Inspector Signature

C- ENDLESS ANCHOR STRAP
EN 795/B:2012, EN 566:2017
Test Eden Onayli Kurulug
APAVE EXPLOITATION FRANCE SAS - N°0082
CENTRE D'ESSAIS ET DE CERTIFICATION EPI
6 Rue du Général Audran
92412 COURBEVOIE cedex - France
Tel. +33 (0) 4 76 53 52 22

D- Label

D-1- Producer

D-2- Product Name

D-3- Length

D-4- Material

D-5- Notified Body number Minimum 5 mm
D-6- Number of Users

D-7- Standards / Publishing Year
D-8- Sample Manufacture Date
D-9- Serial Number

D-10- Product Code

D-11- Manufacturer Address
D-12- Number of Users

E- Field of Application

E-1- Anchor Strap - EN 795:2012 Type B

E-2- Endless Sling EN 566:2017

E-3- Always minimize your fall distance with this Endless Sling

Attenion:

* Personal Protective Equipment (PPE)

* Working at height is one of dangerous activities that can lead to serious
injuries and death. Learn proper use techniques and safety procedures and
practice is under the responsibility of the user. Anchor Straps in this regard
that only trained personnel should be used by or under the supervision

of such personnel. Improper use or not to comply if it is used can cause
serious injury and fatal accidents

* You must always have a rescue plan for any emergency cases which can
occur during working at height.

* The prevention of falls in this anchor strap is a component of a system and
a decline during the user's purpose is to avoid falling into place.

This enhancement alone is not suitable for working in high, along with the
hardware certified for, Fall Arrest Harness (EN 361),

Extension Cords (Lanyard EN 354), Shock Absorbers (EN 355),

Hooks (EN 362), Recractable Fall Arrester (EN 360) etc. should be used
together with a decrease holders.

* When the anchor device is used as part of a fall arrest system, the user has
to be equipped with a means (Example: Energy Absorber EN 355) of limiting
the maximum dynamic forces exerted on the user during the arrest of a fall
to a maximum of 6kN.

* It is recommended the anchor device is marked with the date of the next or
last inspection.

Warning: This equipment shall not be used outside its limitations, or for
any purpose other than that for which it is intended. There are many

hazards that may affect the performance of the equipment and
corresponding safety precautions that have to be observed during
equipment utilization, especially: trailing or looping of lanyards or lifelines
over sharp edges, any defects like cutting, abrasion, corrosion, climatic
exposure, pendulum falls, extremes of temperature, chemical reagents,
electrical conductivity.

Raw Material
This Endless Sling;
Textile Materials: % 100 Polyester

General Specification

This endless sling which is made of pes should be used a part of fall arrest
system which is convenient to EN 363 standard.

Full body harness (EN 361) is the only acceptable body holding device that
can be used in a fall arrest system.

Note: Maximum loads transmitted to the structure during the service is 9kN
and 20mm maximum deflection will be occured

1.1. Product Use:

1.1- EN 795/B:2012 - Anchor Strap

This product was tested in accordance with EN 795 Class B. Do not use
other than intended use.

* Minimum breaking strength must be 23kN.

* Only one person can work with this Anchoring Stap

* This endless sling cannot be used as a lifting equipment.

* Don't live a fall only with this endless sling.
* This endless sling should be used as a personal fall arrest equipment and
not used as a lifting equipment.

1.2 (EN ) Always minimize your fall distance with this Endless Sling

1.3 Endless Sling (EN 566:2017)

This product was tested in accordance with EN 566. It is only used to create
an anchoring point.

* Minimum breaking strength must be 23kN. Only EN compliant ropes and
other equipment can be used with the product such as Full Body Harness
(EN 12777), Carabiners (EN 12775) and Double Leg Shock

Absorber Lanyards (EN 958).

* Knotting significantly reduces the strength of strap. Please check the
drawings given in E-1.1 for influance of the knots and angles to strenght
of the product.

Warning: Performance and ultimate strength will be reduced by tying
knots in the sling, larks footing/choking around anchor points, wet and icy
conditions, storage and ageing due to use, etc. Ensure that anchor points
are unquestionably reliable and do not have any sharp or rough edges that
could damage the sling.

2 Control of product and validation

2.1 Before every single use:

Working at height equipment must be personal. These products must be
controled regularly before and after each single usage and findings
must be recorded into product control register sheet. On an adequate
lightening environment, by lying the product on a flat surface, apply
following controls;

* Webbings should be checked for cuts, abrasions, color change,

broken stitches and undue stretching

* Labels should be secure and legible.

During the controls if at least one of these deviation is found, usage of the
equipment should be suspended or retired and immediately send back to
producer for detailed inspection. No repair is allowed by

unauthorised person. Only producers directions should be applied. Labels
should be secure and legible.

2.2 During each use:

During the working at height if you need to use this product connected with
other systems, make sure that all pieces of equipment in the

system are correctly positioned with respect to each other.

3. Supplementary information regarding standard EN 365;

3.1 Rescue Plan

A worker who has been incapacitated by an injury or medical condition and
who is suspended by the Anchor Strap must e rescued immediately. So you
must always have a rescue plan for such emergencies. For this adequately
trained personnel and rescue equipment must be on hand.



3.2 Anchor Point

The anchor point of the system comprises this product should

preferably be located above the user or should at least at the waist level of
the user. An attachment point below this level will cause a serious

injury or death. The anchor point must conform to the requirements of the
EN 795 standard and the minimum strength of it must be 12kN.

3.3 Various Situation

= In a fall arrest system, it is essential to check the required clearance
under the user before each use, to avoid any collision with the ground or
an obstacle in case of a fall.

* When using multiple pieces of equipment together, a dangerous situation
may occur if the safety function of one piece of equipment is affected by
the safety function of another piece of equipment.

* High temperatures, sharp edges, chemical influences, abrasion,
electrical hazards can influences the product negative.

* When a risk analysis before using the product shows, that a fall over an
edge is possible, adequate preventive actions are necessary.

4. Kaya General Information

4.1 Life Span:

* This product's maximum lifespan is 10 years. (10 years is the time of
storage without being used, the product should be destroyed even if it has
never been used during this time).

* The lifetime of the product varies with usage, but the maximum

lifetime is 10 years.If the product has one of the deviations below, it

should be withdrawn from service immediately and should be destroyed to
prevent further use.

* It has suffered a high shock load or it has been used to arrest a fall.

* There is discoloration, stiffness, cuts and tears, glazed or fused areas on
the webbing.

* |t fails to pass inspection (before use or detailed inspection)

* Labels (markings) are illegible or absent.

* It is extremely dirty does not respond to normal washing.

* It has come into contact with chemicals and especially acids or is even
suspected.

* Its history is unknown.

* Its life time stated in the user's manual has expired even it has never been
used.

* There is any doubt arise about its condition for safe use. The product
shall not used again until confirmed in writing by a competent person that
it is acceptable to do so.

4.2 Storage:

Product is sold with in package and instruction for use manual.
Additionally model, applied standards are supplied on the product.
Storage area of the product should meet following requirements during the
storage;

* Dry, no direct sun light, room temperature

* Do not store together with acid, solvents etc.

* Keep away from direct heat sources.

= |f the product humided during the storage, dry the product in room
temperature before usage.

* Don't use this product on sharp edges and ice or icing place.

4.3 Maintenance:

Personal protective equipment should be maintained regularly to help
make sure that the equipment will operate properly when needed. To clean
your anchor strap, you can wipe with a wet sponge. For difficult stains you
can use a mild soap and warm water not exceeding 30°C. After cleaning

it should be thoroughly rinsed in clean, cold water and hung up to dry in

a dark, cool place away from direct heat sources. Anchor strap should be
hung up or placed loosely in a bag or other container to protect it from
exposure to harmful fumes, corrosive agent or light (artificial or sunlight).
Do not use acidic or solvent chemicals!

4.4 Cahanges and repair

* Repair any modification to product is strictly forbidden withouth

written authorisation of KAYA. Any repair to our products can be made only
by us (KAYA). Otherwise KAYA has no responsibility.

4.5 Transportation of product:
The product should be transported securely, protecting from humidity,
chemicals and connecting to any solid parts.

4.6 Periodical inspection of product:
The Safety of user depends upon the continued efficiency and durability of
the equipment, regular periodic examinations are needed.

Endless Anchor Strap must be inspected by the user before each use and
an additional detailed inspection must be carried out periodically minimum
once a year by the manufacturer or the person who is authorized by the
manufacturer.

During the inspection of product following information should be
recorded;

* Type of the product, trade mark, model, contact information of
manufacturer, serial number,date of production, date of purchase, date
of first usage, next inspection date, problems, recommendations, name,
surname and signature of the inspector.

For further information visit www.kayasafety.com

4.7 Guarantee:

This product has 10-year guarantee against all material or manufacturing
defects under proper usage and storage conditions. Guarantee is no more
valid if; product is used wrong, tears, cut, corrosion, unauthorised repair of
changes on the product, damages caused by accidents.

5. Certification

* This product is certified in accordance with PPE Regulation 2016/425 EU
by APAVE EXPLOITATION FRANCE SAS CE 0082 Notified Body after tests
according to EN 795/B:2012,EN 566:2017.

* KAYA has Module D Quality System Certificate according to PPE
Regulation; 2016/425 EU by APAVE EXPLOITATION FRANCE SAS
CE 0082 and confirms each product same as the tested sample.

* You can reach the DoC of product on our website www.kayasafety.com

APAVE EXPLOITATION FRANCE SAS - N°0082
CENTRE D'ESSAIS ET DE CERTIFICATION EPI
6 Rue du Général Audran

92412 COURBEVOIE cedex - France

Tel. +33 (0) 4 76 53 52 22

Warning: Read instruction manual carefully before usage.

Producer. KAYA YAPI IC MIM. TAS. INS. TAAH. SAN. ve TIC. A.S.
Address: GOSB. 1000 Sok. No:1015 Gayirova 41480 KOCAELI / TURKIYE
T: +90 262 677 19 00

F:+90 262 677 19 01

E: satis@kayasafety.com

W: www.kayasafety.com

Gebze 0SB 1000 Sk. No: 1015 41480
Kocaeli, Turkey

T:+ 90262 67719 00 F: +90 262 677 19 01
E: SATIS@KAYASAFETY.COM
KAYASAFETY.COM




